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Arbeitsblatt für das Fach Französisch 
2. Lernjahr 

Thema: Länder / Städte / Inseln / Nationalitäten 
 

 

 

 

 

 
Welches Geschlecht haben Ländernamen?  

 
Wenn der Ländernamen auf –e endet, ist das Wort weiblich:  

 la France, la Belgique, la Slovaquie, l’Italie, la Syrie. Irlande, la verte Irlande 
 

Ausnahmen:  

 le Cambodge, le Mexique, le Mozambique, le Zimbabwe, le Belize 

 

Wenn der Ländernamen auf einen anderen Buchstaben endet, ist er männlich: 

 le Danemark, le Portugal, le Royaume-Uni, le Congo, l’Iran, l’Ouganda, l’Israël  

 

Es gibt auch Ländernamen im Plural:  

les Etats-Unis, les Philippines, les Pays-Bas. 

 

 
Was ist bei den Städtenamen zu beachten? 

 

Städtenamen haben keinen Artikel.  

 Paris, Lyon, Marseille, Strasbourg, Berlin, Sarrebruck, Moscou. Francfort, Nantes, 

Bordeaux  

Ausnahmen:  

 le Caire, la Rochelle, le Havre. 

 

 

 

Welche Präpositionen werden bei Länder- und Städtenamen 

im Französischen verwendet? 
 

Vor den weiblichen Ländernamen und solchen mit Vokal am Anfang steht „en“: 

 en Chine, en France, en Italie, en Iran, en Irak, en Israël, en Corée, en Turquie 

 

Vor den männlichen Ländernamen steht « au » (aus à + le): 

 au Chili, au Cambodge, au Mexique, au Danemark, au Portugal, au Brésil, au Pérou, au 

Venezuela  

 

 

Länder / Städte / Inseln / Nationalitäten 
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Vor den Ländernamen im Plural steht « aux » (aus à + les): 

 aux Etats-Unis, aux Philippines, aux Pays-Bas. 

 
Vor den Städtenamen steht « à » bzw. ‚“au“ (männlich): 

 à Paris, à Rome, à Berlin, à Tokyo, à Paris, à Barcelone, à Montréal, à Bruxelles,  

 

Aber:  

 au Caire, au Havre, à la Rochelle, à La Havane, au Cap 

 

 

Beachte: 

du: Je reviens du Cambodge. Cette statue provient du Cambodge 

de Je reviens de France. 

d’ : Je reviens d'Espagne. 

des: Je reviens des États-Unis. 

 

 

 
Wie werden die Bezeichnungen der Nationalität dargestellt? 

 
Bei den Namen der Einwohner und deren Adjektiven muss man die Veränderung von 

Einzahl, Mehrzahl und männlich, weiblich beachten! 

 

 

 
Groß oder klein? 

 

Großschreibung erfolgt, wenn es sich um den Namen eines Volkes handelt oder– immer - 

bei zusammengesetzten Bezeichnungen:  

les Français, les Italiens, une Brésilienne... 

les Sud-Coréens,  les Anglo-Saxons... 

 

Handelt es sich um die Bezeichnung der Sprache oder Eigenschaft, wird kleingeschrieben:  

Il a commencé à apprendre le chinois, le français, l’allemand.  

un site français, la grammaire française.  

 

Um das Feminin zu bilden, wird im Allgemeinen ein -e angehängt.  

Ist die Endung in der männlichen Form -ein, -yen oder -éen, wird das -n verdoppelt .  

Endet die männliche Form bereits auf -e, wird nichts verändert.  

In der Mehrzahl kommt jeweils noch ein -s dazu.  
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-AIS 

 

-OIS 

 

-AIN 

 

 

autres consonnes    

français 

anglais 

québécois 

chinois 

mexicain 

roumain 

allemand 

espagnol 

+e 

française 

anglaise 

québécoise 

chinoise 

mexicaine 

roumaine 

allemande 

espagnole 

-IEN 

-YEN 

-ÉEN 

italien 

uruguayen 

coréen 

+ne 

italienne 

uruguayenne 

coréenne 

-E 

belge 

suisse 

russe 

= 

belge 

suisse 

russe 

ATTENTION !  grec 

turc 
 

grecque 

turque 

 

 

 
Einige andere Endungen: 

 
-ain -ais -an -aque -asque 

Africain Maltais Texan Slovaque Monégasque 

-èque -ègne -ois -ou -ote 

Tchèque Caraquègne (Caracas) Chinois Andalou Doubaïote 

ien in itain ite  

Somalien Beyrouthin Napolitain Moscovite  
 

 

 
Weitere Beispiele: 

 
Pays habitant habitante capitale habitant 

Algérie Algérien Algérienne Alger Algérois(e) 

Ghana Ghanéen Ghanéenne Accra Accréen(ne) 

Grèce Grec Grecque Athènes  Athénien(ne) 

Allemagne  Allemand Allemande Berlin Berlinois(e) 

Suisse Suisse  Suissesse Berne Bernois(e) 

Liban Libanais Libanaise Beyrouth  Beyrouthin(e) 

Egypte Egyptien Egyptienne  Le Caire Cairote 

Syrie  Syrien Syrienne Damas Damascène 

Espagne Espagnol Espagnole Madrid Madrilène 

Monaco Monégasque  Monégasque Monaco Monégasque 

Norvège Norvégien Norvégienne Oslo Oslovien(ne), Osloïte 

France Français Française Paris Parisien(ne) 

Tunisie Tunisien Tunisienne Tunis Tunisois(e) 

Autriche  Autrichien Autiechienne Vienne Viennois(e) 

Japon Japonais Japonaise Tokyo Tokayote, Tokyoïte 
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Was ist bei den Namen der Inseln zu beachten? 

 

Die Namen der Inseln sind im Allgemeinen weiblich, selbst dann, wenn es sich um Staaten 

handelt. Es gibt nur zwei Ausnahmen:  

 le Groenland 

 le Timor 

 

Die Namen von Archipels sind teilweise männlich, selbst dann, wenn einzelne Inseln 

weiblich sind, z. B.: 

 le Saint-Kitts-et-Nevis, le Saint-Vincent-et-les Grenadines, le Saint-Pierre-et-Miquelon, les 

îles Ryu-Kyu et le Vanuatu. 

 

Ohne Artikel sind: 

 
Chypre Cuba Haïti Jersey Luçon Madagascar Malte Maurice Taiwan Terre-Neuve 

 

Mit Artikel sind: 

 
la Corse  la Crète  l’Irlande  l’Islande  la Jamaïque  la Nouvelle-Guinée  la Nouvelle-Zélande  la Sardaigne  la Sicile  la Tasmanie 

 

Manche Inseln, die zu einem Archipel gehören, sind im Plural: 

 les Aléoutiennes 

 les Maldives 

 les Philippines 

 

 
Weitere Beispiele: 

 

Große Inseln in der Nähe oder Ferne: ohne Artikel und mit en: 

 
Sardaigne Corse Islande Irlande Crète Grande-

Bretagne 

Nouvelle-

Guinée 

Nouvelle-

Zélande 

Nouvelle-

Calédonie 

Australie Malaisie Tasmanie Terre-

de-Feu 

 

 

 

Kleinere Inseln in der Ferne sind weiblich: à la: 

 

Martinique  Réunion  Barbade  Dominique  Jamaïque 

 

Ausnahme: 

 en Guadeloupe ; auch: les îles de la Guadeloupe 
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Ohne Artikel, mit à : 

 
Bali Timor Maurice (l'île Maurice) Saint-

Martin 

Saint-Barth Tahiti Bora-Bora Marie-

Galante 

Malte Jersey Guernesey Wight Batz Minorque Majorque Ibiza Porquerolles  

Noirmoutier Leucade Ithaque Capri Samos Naxos Samothrace Lesbos Cythère Rhodes 

Cuba Haïti ou Hispaniola Madagascar Ceylan Formose Java Sumatra Terre-Neuve 

 

 

Beachte: 

 
aux Bahamas aux Baléares aux Philippines l’Islande la Jamaïque Majorque 

l’île de Man  les îles Caïmans  les îles Marshall  l’île Maurice les (îles) Baléares  Taiwan 

les (îles) Aléoutiennes l’île Christmas l’île Kermadec l’île Fanning l’île Phoenix l'île de Ré 

 

 

Zur Rechtschreibung:  

In einem Fließtext bleibt das Wort „île“ kleingeschrieben:  

 Les îles Marshall sont situées dans le Pacifique. 

 
 

 


